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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). P09-1F 157.40.000 ---- 146.32.000
Maximum height under hook without fastening (m). P09-2F 157.41.000 [EE- = Eg.gg.ggg
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). L0 185.42.000 ol oo ey 35;___ - A 200,000
Max. Hakenhohe ohne Verstreben (m). P09-3F 157.43.000 518 2a/REX 38.- - 149.20.000
H =  MaxcumanbHas esicoma nod kptokom 6e3 KpenneHus (m). sgg:gt """"""""""""""""""" ::igg-f‘-ggg BEX 450 - - 155.93.500
(m) L) o satatadl) s t@)\ L;‘Aéi Punta de pluma /Jib end* 15545000 DEX38RL - 155.23.800
i 14630000 BEX38L - 155.23.000
; ABH 75 --- - 152.23.000
E/ H_2m TN 12 146.31.000
— [ ----202.30.000
TR 8M - ----146.30.800
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Auslegerspitze / Koreu cmpensi | g dadia TR4 800.32.300 o ” )
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION /| FORTBEWEGUNG / MEPEMELIEHVE | 4S_yaie STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE COCTOSIHME | 436
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3ku / <) J5010

ETA SR1 (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarnbHbie Hazpy3ku | A se ‘5‘A§i
SR1-2000 kg
NN _Alcan_ce del gancho [m] / Hook reach [m] /
2000 kg Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kproka (m) / <iasll (s

| @...Imi 20 25 30 35 40 45 50
50 27,3 2000 2000 1800 1515 1300 1135 1000
45 30,9 2000 2000 2000 1730 1490 1300 g
40 34,5 2000 2000 2000 1970 1700 O g
35 35,0 2000 2000 2000 2000 0 0 0
30 30,0 2000 2000 2000 O g O g
25 25,0 2000 2000 0 0 0 0 0
20 20,0 2000 0 ] 0 ] 0 ]

CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAIPY3ku / JeaY) J5010

L)Td SR2 (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarnbHbie Hazpy3ku | A se ‘5‘A§i
SR2-2500 kg
SN | 2500 f borte Alcanc_e del gancho [m] / Hook reach [[n] / o
ortée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc delicmeusi kptoka (m) / <aall sae

[m] @...Im] 20 25 30 35 40 45 50
50 22,2 2500 2200 1800 1515 1300 1135 1000
45 25,0 2500 2500 2050 1730 1490 1300 O
40 28,1 2500 2500 2335 1970 1700 g g
35 35,0 2500 2500 2500 2500 O O O
30 30,0 2500 2500 2500 O O g g
25 25,0 2500 2500 O O O g g
20 20,0 2500 O O O O O O

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

STIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHKI
*opcional ir
*optional % | ﬂ H
*en option Ji S
EEiE] EC1846 EC1856 *EC2566VF *EC2580VF M 2.8/3,8/45m i
:"““’1’_&\ SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF O?;?f\‘,t,/F TCEGQO / *lT gﬁggw TgHzlg\}vo
GOk 13,2 kW 13,2 kW 18,4 kW 18,4 kW 2x3 kW ' C '
0. 08 30/60 m/min
¢|13] 25 |25|11|2|2] 13|25 |11 2 _ -0, +0...30 1
fiiif 0...25 m/min r/min . mi
mmin) 46 | 23 | 5 | 56 |28 |6 | 0.64|0.32 |0.82 | 0.41 sli/min 30...60 m/min
m/min
P =
’ H < SR 193 m SR 189 m TOTAL (EC1846/EC1856 + OG708VF + TC360) 20,6 Kw
400V 50Hz PToTAL (*EC2566VF/“EC2580VF + OG708VF + *TC360VF) = *25 7 KW
@ 545m 593 m EC1846 KW +20%
EC1856 m/min +20%
E] @ TC360
K TH1010
H 480V 60Hz

H (m) 18 % 30 40 47,7 49,1
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 14 16
BEX45L 8 10 14 16
BEX 38R / BTX 38R Q 6 8 10 12 16
BEX 38 /BTX 38 6 8 10 12
BEX 38RL 4100 kg 8 10 12 16
BEX 38L 8 10 12
H (m) 31,9 40,3
BE 442 RN 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Hohe unter dem Haken / Beicoma nod kptokom / alaal) dﬁui &\A:UW
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Fur Zwischenhéhen den entsprechenden Ballast auf fur die hohere Hohe wahlen / [ns npomexymoyHbix ebicom eo3bmume bannacm,

coomeemcmsytoujuti 6onbuwel ebicome | é"y‘ &m)m dilal) dﬂ\ ﬁ\éi:h-ﬂ\ ] M‘ &i'\-f—u:l‘)m
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A D RARQ D A
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DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHME | gt L [m] A [m] H [m] P /W [kg]

Torre

Tower TR 8RM - TR 8M 8,07 1,19 1,19 2575-2515

Tour TR12-TN 12 \ ‘y 4 Q/ N‘ { Z T 12,01 1,19 1,19  2840-2780

Turm TR 4 ‘ ‘ N 3,96 1,18 1,18 1070

BawHs TN 4 \ L \ — 4,09 1,19 1,19 1055

zol TN 2 2,29 1,19 1,19 785

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion

Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism _

Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage B <

Gruppe Turmsitz + Turmspitze + Ausrichtung + Hebewerk "‘ 6,97 1,65 2,42 4090

CudeHbe nnowadku + 8epxHsIsi cekyusi bawHu + nogopomHsbIl LA

MeXaHUu3M + MoObEeMHbIl MEXaHU3M ‘ ‘

&0 Al + sl A+ =l Gl + gl sal) Bas g Ae gana

Tramo de pluma P09 1F (1) 10,15 1 1,16 705

Jib section P09 2F (2) T 10,15 0,86 1,09 560

Tron(;on de ﬂéChe Pog 3L (3) $7AVAVAVAVAS\V VAVAVAVAVAV| /i VAVAVAVAYAVA AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAV FAVAVAY FAVAVAY A 10'15 0'86 1'09 565

Auslegerabschnitt P09 3F (4) - A —HI 5,26 0,86 1,03 235

Cekuyusi cmperibl P09 4L (5) 5,26 0,86 1,09 250

g1 ¢l al P09 5L (6) 10,12 0,86 1,09 407

Polipasto / Hook assembly - QE

Palan / Flaschenzug / Monucnacm | 3_S[] SR L—LJ A 0.76 0,16 0,96 135

Carro / Trolley -

Chariot / Laufkatze / [py3oeasi menexka | A e SR L A ! ! 133 0.73 110

Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms

Contre-fleche avec plateformes / Gegenausleger + Plattformen e L A

lpomugosecHasi KOHCOJIb C nnamgopmamu 11,95 135 0.4 942

daidl aa JIEA) g A

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine |

Plattform + Fiihrerstand / lMnamgopma u kabuHa | iS5 iaie i H 3.69 1.63 2,25 820

L; L A

ggﬂgggg%os //%oeugn;(:gﬂg:;gmt Grande / Big / Grand / GroR3 / bornbwod / S D HI 1,08 0,50 2,02 2360

Mpomueosec | sxSkas o) 3 5 Pequeiio / Small / Petit / Klein / Manbiii | < L »HJA 1,08 0,50 1,30 1500
BTX 38 1 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R == ﬁ;, 6,11 0,64 1,57 1792
BTX 45 Al 7,01 0,64 1,57 2065

Base grua Testero largo L_ t _'I

Crane base Long carriage BTX 38L i 546 055 0,97 1160

Base de la grue. Palonnier long BTX 38RL - 5 46 0.55 0.88 850

Kranbasis. Langes Kopfteil BTX 45L 201 0.55 0.88 660

OcHogaHue KpaHa. [nuHHasi nepedHsis acmb L alan ' ' '

A AL ol dadda A28l )l 3ac 18

( ’M) sk Ao Andl ) 32 BEX 38 5,56 0,3 1,27 1390
BEX 38R et [ ES 5,56 0,3 1,40 1590
BEX 45 6,55 0,3 1,41 1863

Mecanismo traslacion grda / Crane travelling mechanism

Mécanisme de translation de la grue 0.96 0.56 0.66 293

Kranfahrtmechanismus . L ' ' '

MexaHuam nepemeuyerus kpaHa | 4231 ) a8 5 4l

@ 2,8m 3,00 0,44 1,30 3700
Lastre / Ballast A 3.8m-[4 4,5m 4,00 0,34 1,30 4100
Lest/ Ballast / Bannacm | J& BE 442 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434 3,40 0,34 1,69 4300

Torre de montaje / Jacking cage

Tour de montage / Montageturm / MoHmaxHasi 6awHs | S Al z 50 (e Ll Ll SHD

Torre de montaje sin puerta+ carro+plataforma carro +viga de apoyo TM1.18H

Jacking cage without door+ trolley+ trolley platform+ beam assembly

Tour de montage sans porte+chariot+plateforme de chariot +poutre

ti =
de soutien 714 176 171 2450

Montageturm ohne Tir+Wagen+Plattformwagen+Stiitzbalken
MonmaxHas 6awHs1 6e3 dsepu+apy3080l menexku+nnamgopmb|

2py3080U mesexKu+ornopHol b6arnku

pae X dia jle 9 4S ate daia g A Je g ¢ Al sa[ LS il & 0]
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

C COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKUMNSA BALHN /T 3 & gSa

Transporte / Transport
Transport / Transport
T H - H T TpaHcnopmupoeka | J&
1| 45 N4 1] 21| | N2 w2 LT ™4 1632000 ¢ |
2| 85 N4 2| g6 TN4 N4 4\ 306| 66 |2 TN4 85 | 2
N 12 ™1z ™12 ¢ TN12 146.31.000
11,88
3] 203 3 185 1853 203 |3
TR12 TR12 TR12 1 28 TR12 146.30.000
o 322 4| 304 304 | 4 _—_ "
H=38,4 + AN12
TR 8M wmem |
TR 8M TR 8M 146.30.800
5| 383 786 | 383 |5
5| 40,1 0,83 401 |5 )
g L Tx X
TX-90TXXR L] o [a1 P; S;(;/TXXR TT;(;)O/TXXR ¢ ol ol F TX-90/TXXR 202.36.500
6| 439 T3-90 ! - 083 ! T3-90 133.32.000| 43,9 | 6
7| 468 ] 480 ?95 80 | 7 468 | 7
8| 480 ] =
8| 498 Te-150 5,82 508 |8 S T6-150A  161.31.300| 526 | 8
9| 52,7 9 X =
e ? e Te-150 $ ¢ 56619 T6-150 161.31.000| 585 | 9
N9 10 506 ||| 76150 AL - ' 3x | HIGH CUBE 40’
T6-150 61,5(10 il F—|TL20/TX150 3,93 | 60,5 |10 = rL20mx150 161.36.000| 624 | 10
AN 90 133.21.000 111 63,5 ] TL20/TX150 TL2056 |
AND9O 13321800 — 20431400 56 | 661 |11 7520-5,6A 680 |11
AN 150 161.21.000 AN 150 121691 TL20-5,6 TS20-5,6A |
AND150  16121.050 am3ts00 98 | LT |12 752056 736 |12
AL20 153.21.800 752056 | : :
ALD 20 160.21.250 AL20 20431000 28 | 773 |18 TSR2056A | ¢
AS 20 160.21.010 s 206.31.300 ! 79,2 |13
ASD 20/24  160.21.080 — TSrR2056 L
ASR 20 160.21.200 @@ “H-2m. AS 20 ™1 206.31.000 Ys6 848 |14
ASRD 20/24 156.21.000 L
. ASR 20 < 6XTN4
T: Torre / Tower / Tour / Turm / an;-:u/cbm M
H: Altura / Height / Hauteur / Héhe / Boicoma | tm)\ [
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
@ Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHguaypauuu / Al alisa
TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE /KLETTERSYSTEM / JIECTHALA / 513
Nmax: 3XTR4 + 6XTN4
> |
h (m) 36
D (m) 9,1-10
P (KN) 342 317
hH H<200m Rmax (KN) 92 250
1,56
=R TR4: 800.32.300
Hlg
i Trepado interno / Internal climbin
" pa (R] |Trer e 9 LI L)
09 b ' Télescopage intérieur / Inneres klettersystem / BHympeHHsis necmHuua / A,JA @LMS

Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynbsmupytimecs | LQ\ t).é)”

FQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auRer betrieb / Bempoeasi Hazpyska & nokoe | Aaall GJ\A c—,')”
H
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / Aaaall @

|

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B noxoe / 4edal) CJB
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